No. 58 MAY 2020

Issues and experiences in the standardization
of geographical names
Inconsistencies
Multiple scripts

Exonyms
Unwritten languages

Publishing
Transliteration

Multiple feature names
Multilingual conditions
Multiple dialects

Transcription
Legislation
Standardization rules

Uniform principles

Justification
Toponymic research
Field investigation
Basic considerations

The Information Bulletin of the United Nations Group of Experts on Geographical Names (formerly UNGEGN
Newsletter) is issued twice a year by the Secretariat of the Group of Experts. The Secretariat is served by the
Statistics Division (UNSD), Department for Economic and Social Affairs (DESA), Secretariat of the United Nations.
Contributions and reports received from the Experts of the Group, its Linguistic/Geographical Divisions and its
Working Groups are reviewed and edited jointly by the Secretariat and the UNGEGN Working Group on
Publicity and Funding. Contributions for the Information Bulletin can only be considered when they are made
available digitally in Microsoft Word or compatible format. They should be sent to the following address:
Secretariat of the Group of Experts on Geographical Names (UNGEGN)
Room DC2-1508
United Nations
New York, NY 10017
USA
Tel: (212) 963-5823
Fax: (212) 963-0623
E-mail: blake1@un.org; geoinfo_unsd@un.org

United Nations Group of Experts on Geographical Names Information Bulletin (ISSN 1014-798) is published by
United Nations Statistics Division, Department of Economic and Social Affairs.
The designations employed and the presentation of the material in this publication do not imply the expression
of any opinion whatsoever on the part of the Secretariat of the United Nations concerning the legal status of
any country, territory, city or area, or of its authorities or concerning the delimitation of its frontiers or
boundaries.
Previous issues of the Bulletin (formerly Newsletter) can be found at
https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/#bulletin

UNGEGN Information Bulletin No. 58 • May 2020 • Page 2

Table of Contents
MESSAGE FROM THE CHAIRPERSON ............................................................................................................ 4
Plan stratégique 2021-2029 et développement durable ................................................................................................................... 4
2021-2029 strategic plan and sustainable development .................................................................................................................. 5
MESSAGE FROM THE SECRETARIAT ............................................................................................................. 6
IN MEMORIAM ........................................................................................................................................... 8
Professor Yūsuf al-Khalīfa Abū Bakr and His Work on the Diverse Languages and Toponymy of Sudan .................... 8
Jean Poirier and Michael Smart .................................................................................................................................................................... 8
SPECIAL FEATURE: Issues & Experiences in the Standardization of Geographical Names ................................ 9
Issues and experiences in the standardization of geographical names: Australia .................................................................. 9
Issues and experiences in the standardization of geographical names of Cyprus ................................................................11
The referendum of Hov vs. Hou, Danish Place Name Orthography on the Ballot..................................................................13
Experimental release of webmap: “Japan map in multilingual notation” .................................................................................15
The New Zealand Geographic Board’s issues and experiences in standardizing Māori place names...........................17
Name versus place – an unresolved problem with geodata: Norway ........................................................................................19
Issues and Experiences in the Standardization of Geographical Names in Spain .................................................................21
FROM THE COUNTRIES .............................................................................................................................. 23
The Sultanate of Oman’s activity in the field of geographic Names, 2017-2019....................................................................23
FROM THE DIVISIONS ................................................................................................................................ 25
The Eighth Arab Conference of the Arab Division of Experts on Geographical Names, Jordan -Amman, 1-3
October 2019......................................................................................................................................................................................................25
FROM THE WORKING GROUPS .................................................................................................................. 27
Working Group on Toponymic Data Files and Gazetteers becomes Working Group on Geographical Names Data
Management! ......................................................................................................................................................................................................27
SPECIAL PROJECTS AND NEWS ITEMS ........................................................................................................ 29
UNGEGN - Romano-Hellenic Division - International Scientific Symposium Permanence, transformation,
substitution and oblivion of geographical names ...............................................................................................................................29
Cultural Heritage and Commercialization of Geographical Names UNGEGN Symposium and Joint Working Group
and Division Meetings ....................................................................................................................................................................................30
Symposium “Place Names and Migration” at the occasion of the Austrian Board’s 50th anniversary ........................31
Geospatial Frameworks being developed by the Committee of Experts on UN-GGIM ........................................................34
UPCOMING EVENTS .................................................................................................................................. 35

UNGEGN Information Bulletin No. 58 • May 2020 • Page 3

The referendum of Hov vs. Hou, Danish Place Name
Orthography on the Ballot

W

hen people in the village community of Hov in
Jutland, Denmark, like all other Danes were called to
cast their votes for the European Parliament on 26
May 2019, they were given an additional issue to decide upon:
Should the spelling form of the village name continue to be Hov
or should it be changed to Hou?

community (through the local municipality) asked the
committee for a change once again – and this time the
committee complied with the wish, partly due to its now proven
public support (Olesen & Jakobsen 2019).

The town council of Odder Municipality – where the village of
Hov is situated – in 2019 decided to take the public inquiry a step
It is not common practice in Denmark to add local issues to the
further than what had been done in Kramnitse/Kramnitze, by
ballot at national elections and referendums, but it does
following Dr. Gammeltoft’s recommendation for the even better
occasionally occur. And in this case, the local referendum in Hov
solution: a public referendum. The incentive to go that extra
was received with significant interest from the Danish media –
mile may to some extent have derived from the fact that some
both before and after
form of a special public
the voting. Danish
referendum had, in
place-name
fact, already been tried
orthography is usually
in Hov on the same
not decided by public
issue back in 1974. In
voting, and neither was
spite of a clear vote in
it this time, as the
favour of Hou already
authorisation
of
then, the Place-Name
geographical names on
Committee, who in
settlements of this type
those days were less
(“major place-names”)
inclined to follow public
has been a matter for
requests, rejected the
the Danish Place-Name
petition on the grounds
Committee
that only the form Hov
(Stednavneudvalget)
was in line with Danish
since its formation in
orthography, and that a
1910. The inspiration to
change
furthermore
put the question of Hov
would be too expensive
vs. Hou on the ballot
(e.g. for new road signs)
When the citizens of the Danish village Hov were called to cast their vote
may, however, have
and risked causing
for the European Parliament on 26 May 2019, they were also asked to vote
come from a former
confusions with other
on the future name of the village. Photo: Reuters Scanpix.
chairman
of
the
existing localities by the
committee,
Peder
name Hou. For the
Gammeltoft,
in
internal
committee
connection to another, somewhat similar case. When the Placerecords, one unnamed professor confidently stated that “the
Name Committee in May 2017 decided to reject a petition from
aversion to the spelling with v will wear off in the course of
people in Kramnitse on Lolland for an orthographic change to
time”. This prediction proved wrong. The Municipality of Odder
Kramnitze, it also gained enough public attention to become an
formally complained about the decision in 1976, but was
issue for the national media. Dr. Gammeltoft was therefore
rejected once again by the committee. The committee this time
interviewed by Danish television, where he explained that for
added that the municipality had not objected to the
such a request to be granted by the committee, it either has to
standardized form in a hearing before an official county list of
be solidly founded on historical evidence in its support OR it has
geographical names that was authorised in 1958. Thus, the
to be proven that there is a profound public opinion in favour of
municipality council in Odder, as well as the local community in
the change. “This could be done with a signature petition, or
Hov, knew that they had to present the strongest possible case
perhaps even better with a local referendum.” (Interview with
in order to turn the Place-Name Committee.
TV2 Øst, 8 May 2017). In Kramnitse, the local community
decided to make a signature petition, which evidenced an
overwhelming majority for the form Kramnitze, after which the
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The people of Hov are by no way alone in their preference for
the letter -u- in their village name instead of -v-. One of the most
continuous public objections to the place-name orthography
implemented by the Danish Place-Name Committee since 1922
regards the norm of preferring -av- and -ov- to -au- and -ou-. The
letter combinations represent the exact same pronunciation
[aw] and [åw] respectively, and their usages have differed
randomly in Danish historical orthography – both for place-

The original etymology of the name Hov is
unclear, and the word in present Danish only
means ‘hoof’ (foot of a horse), which apparently
holds but little appeal as a name element for the
modern-day inhabitants of the village. As it was
to be expected, the outcome of the referendum
in Hov was a significant majority in favour of a
change to Hou; 844 voted for a change, 49
against.
names and in general. The decision by the Place-Name
Committee around 1920 to standardize all existing forms of
vowels followed by -u-, -v- or -w- with -v- only henceforth
happened in accordance with a contemporary and similar
standardization for Danish orthography in general, beginning
with the first Danish dictionary of spelling from 1872 and the first
legislation on the matter from 1889. While this particular issue
has hardly ever caused any grievance for the Danish language in
general, it immediately launched a stream of objections and
public disobediences in regard to place-names. The public
feeling seems to be that forms with -au- and -ou- are more
original and true, whereas -av- and -ov- are artificial forms
enforced by the bureaucrats in Copenhagen. Apparently, the
same feeling does not comply to names with -ev-, -iv- or -øv-,
and only rarely to names with with -av- or -ov-, where the
included name element is a word easily recognised from present
Danish vocabulary (such as Havnsø, from havn ‘port, harbour’
and sø ‘sea, lake’).

The original etymology of the name Hov is unclear, and the word
in present Danish only means ‘hoof’ (foot of a horse), which
apparently holds but little appeal as a name element for the
modern-day inhabitants of the village. As it was to be expected,
the outcome of the referendum in Hov was a significant majority
in favour of a change to Hou; 844 voted for a change, 49 against.
The advisory referendum was acknowledged by the
municipality, who sent a new petition to the Place-Name
Committee, and on the committee meeting of 18 September
2019 it was decided to finally comply with the request. Hov has
now officially become Hou. Time will show if the success of this
electoral means will lead to more Danish place-name
referendums in the future.
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